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Scde Legale ¢ Operativa:

Zona Ind.le F1, s.n.e. 83051 Nusco (AV)

Tel. +39 0827 607 60) - Fax +39 0827 607 635

P.iva IT02701400646 - REA n. 177282

DUNS no, 33-949-3112

websile: http:fhwww.siraindustric.com

c-mail (info Line): sira@sira-diccast.it

C.F. ¢ n.iscrizione del registro imprese di Avellino 02701400646

SIRPRESS

POLO DI NUSCO

S.R.L. con socio unico

PRESSOFUSIONI LEGHE LEGGERE
LAVORAZIONI METALLICHE

CINTIFIED
MANAGEMINT STITELA

CERTIFIED
MANAGEMEHT SYSTER

N°ISQ: 10452-A Ne [ATF: 0503592
COSTRUZIONI STAMPI 1S0 g001:2015 TATF 16949:2016
SPETTABILE —~ < DESTINAZIONE MERCE : -
\ . Magna PT S.P.A. a socio unico
Magna PT S.p.A. a socio unico g
, — . VIA DE| CICLAMINI, 4
Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno BA 70026 MODUGNO BA
TIPQ DOCUMENTO / DELIVERY | DOGUMENTO DI TRASPORTO P.U.S. MOLO [STABILIMENTO| GEMAP FOG.N.
D.D.T.-BA (D.P.R. N. 472 DEL 14/08/96) i
DATA DOCUMENTO PARTITA IVA 0 COD.FISC.
DATE %lo.lg%%EMsE%(‘;SGgg[rJ(E) CUSTOME.R'SOFISCAL CODE PAGAMENTO / PAYMENT TERMS
27/04/2026 0000000005 IT 04886850728 WITHIN 60 DAYS DUE NET
ggguchljjé\gﬁNgg BANCA D'APPOGG!IO / BANK
894 UNICREDIT BANCA SPA
M e R T
) ooot02e871/ SOV L LWL \W\EbG SRR ERRRE
* ;3
GCODICE ARTICOLOKTEM DESGRIZIONE/DESCRIPTION 114 %%ﬁl:;.l;? u‘;lili]? ;ﬁ%E DATA CONSEGNA
M0196313 30692 Clutch hsg DCT300 MB NR 60,00
Rif. Commessa:2600042
Die:1.1
Die:1.1
RIf.Ord. 5500048305 R. 16 del 23/04/2026
TBA-501494 BASIS-PAL NR 2,00
TBA-500002 | TRAY CH NR 12,00
|
i .

TRASPORTO CURA DELITRASPORT ON BEHALFOF ASPETTO ESTERIORE DE1 BENVOUTSIDE ASPECT OF GOODS | CAUSALE DEL TRASPORTO/REASCN OF TRANSPORT

Vettore FORMPALLETS VENDITA
N.COLLI PESO LORDO PORTO/DELIVERY DATA TRASPORTO ORA TRASPORTO;
PACKAGENR GROSS WEIGHT KG TRANSPORT DATE TIME
2 830,80 Franco 27104/2026 16: 55
ANNOTAZIONI E VARIAZIONINOTES
TARGA: LU5S87US
VETTORI-DITTA, RESIDENZA O DOMICILIO/CARRIER-MESSRS DATA E ORA DEL RITIRO W\{j& L
PALLADINO LOGISTICS SRL PICKUP DATE-TIME 4ei Gidke
ZONA IND.LE PIANODARDINE 270412026 16:55 N3 it an
[FiRMA DEL E‘Q‘FEIDA RS GNATURE
PARTITA IVA: 02474440647 ‘;
Tel.0825/610020 11
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Egzemplarz dla odbiorcy
Exempar Kir den Empfager
Copy for consignee

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Absender (Name, Anschirifl, Land)

Sender (name, address, country)
A
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A PZEgm

IEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
rLLTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

{CMR) bez wzgledu na jakakotwlek przeciwng Klauzulg. i

Diese Befd g unterfieg! trotz einer ¢ iligen Abmachung den Besfimmungen des Ubereinkommens
{iber den Befdrderungsvertrag im intematonalen Strassengiiterverkehr (CMR).

This carriage is subject notwithstanding any clause to the contrary, o the Convention onthe Centract

for the International Carriage of goods by road (CMR). .

Ninigjszy przewbz pod|ega postanowienlom kenwencji o umowle miedzynarodowe] przewozu drogawago fowaréw

Odbiorca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Empfanger (Name, Anschrift, Lard)
Consignes (name, address, country)

1\/(1

Der Cicdho m

be filed in by the carrier,

i,

70026 Modugm I

JIGNE PTS,

. Przewoznix (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
6 Frachtfiher (Name, Anschrift, Land)

Carrier (name, address, country) FASTGUYS Sp. 20.0. SP. K.-A.

[%5&6{5 ul.al, 1000-lecia 6,

1-500 Biala Podlaska
gU ‘./5AT 71.7792460381
nfu .;i_iiastguys.pl

—

Migjsce przeznaczenia (misjscowosé, kraj)
3 huslisferungsort des Gutes (Ot, Land)
Place of delivery of the goods (place, country)
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Kolejni przewoznicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Nachfolgende Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land)
Successive camiers (name, address, country)
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% 2 Miejsce i data zatadowania (miejscowost, kraj, data) , ZastrzeZenia | uwagi pzewoznika %
gE Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Or, Land, Datum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifihrer 2
&< Ptaca and date of taking over the goods {place, country, date) Carsier's reservations and cbsenvations . §
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)L w493 Sholle fhozghde :
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., Zalaczone dokumenty : v 2
5 Beigeflgte Dokumente b =
Doguments attached g
N 2
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~— Cechy i numery llod¢ sziuk Sposéb opakowania Rodza] towaru Nr statystyczny Waga brutto w kg Objgtodé wm? 'g
N 6 Kennzeichen und Nummemn 7 Anzah| der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 0 Statistiknummer 1 1 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m? 5
arks and Nos lumber of packages ethod of packing ature of the goods tistical number ross weight in kg 'olume inm @
+ Marks and N Number of packa Method of packi Ni f the good: Statistical numbs G ight in k Yol ? z
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~ Klasa Liczba- Litera 3
‘L Ellassa ﬁiﬁe';, Eutcihslabe (ADRx) =
ass umber  etter 3
Instrukeje nadawcy ' Postanowienia specjalne §
1 3 ‘Anweisungen des Absenders Besondere Vereinbarungen g
@ Sender's instructions Special agreements o
£32 z
SHE g
B8O8 =
223 Do zaplacenia Nadawca "Walta Odbiorea 3
] g ] 20 Zu zahlen vom Absender Wahnng Empfénger =
$Es To be paid by Sendar Cumency Consignee
=55 Przawoine { Fracht/
g5 w Carrfage charges
BT Bonifkaty / Ermassiguagen /
-3 Reducticns
§. 5 ; gg;gnn ée Zwischensummo /
5 5%' Daplaty { Nebengeblihren
% S E Supptem. charges
a2 8 Postanowienia odnosnie przewoinego Koszty dodatkows /
g #2| 14 Frachizantungsanweisungen ges /M
aze Instructions as to paymant for camage Ybezgleczenia
O Przewozne zaplacone { Frei / Carriage paid
O Przewaine nieopfacone / Unfrei / Camiege forward  / o, N %?é?ﬂif%i?é“ tsumme!
Wystawiono w AL dia 0/ h/ 20 A Zaplata / Riickers / ondeifary T
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2 unter Verbehalt angen at | 123 s ] s
genommen f / g ’—40—5_:‘, A." Migscowosé
- v Z20.0. 9P R .
Harzgerade ~FASTGUYS SB-’ 6{%. i f? . Eh
am i l-alz1000-lecia &, " Plage
2 1. April 2026 {51585 Biola Podiasia
EU VAT PL7792460?81 1.
info@fastguys.p ki
odpis | sﬁﬁ!&i %«Harzgerode GmbH Podpis | stempeprzewoznika o \ j’&jpig e
Unterschm : Unterschift und Stempel des Frachtfiihrers VRGP
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier | Signature and stamp of the consignee

DoFirmy.pl - produkty do twojej firmy

www.dofirmy.pl

+48 739 002 100

drapres Modete [RU 1976

sklep@dofirmy.p!
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